[image: ]




Exemplo de um título principal 
Exemplo de um subtítulo principal 
[Para a tradução de títulos, resumos e palavras-chave em outros idiomas que não o idioma principal, você pode recorrer aos serviços de um falante do idioma a ser traduzido ou, alternativamente, usar o site www.deepl.com  ou um robô de conversação. Esses resumos serão validados por nossos especialistas nesses idiomas].
Tradução do título para o francês
Tradução do título para o inglês
Tradução do título para o espanhol

https://doi.org/10.52358/mm.vi19.xxx
[Os artigos enviados devem ser identificados anonimamente, conforme sugerido, para cumprir o processo de revisão por pares duplo-cego.]

Autor(s)

[Se o seu artigo for aceito, você precisará fornecer as seguintes informações: 
Nome e sobrenome do primeiro autor, Titularidade
Instituição de ensino, País
nome.sobrenome @uXYZ.pais
Nome e sobrenome do último autor, Titularidade
Instituição de ensino, País
nome.sobrenome @uXYZ.pais]

[Antes de começar a escrever, certifique-se de que os metadados do documento não revelem a identidade dos autores. Veja 

 https://youtu.be/0s8neJa71HM?t=54 ]

[Substitua também qualquer citação que mencione os nomes dos autores por "Autor, XXXX".]

resumo [portugués - 200 PALAVRAS NO MÁXIMO PARA TODOS OS IDIOMAS]
Aximusanihiti rerrunt dolor sit, sus asit vel ius adit qui bea quam, explit quisit quidictem rerum fuga. Aque core quibus es nos qui nobitia tiumquam, tem fugia quat. Iqui qui blanistibus, ut autata exeriandam, quia et et, illique litate nate ime vene quae odi occust quid quodi quuntio consere, quiam idenis iducienimint ut aut aut maximus niti des porenet est, velit dolores dolenecus.
Palavras-chaves: Aximusanihiti rerrunt dolor sit, sus asit vel ius adit qui bea quam, explit quisit quidictem rerum fuga. Aque core quibus es nos qui nobitia tiumquam, tem fugia quat.
Résumé [Francês]
Aximusanihiti rerrunt dolor sit, sus asit vel ius adit qui bea quam, explit quisit quidictem rerum fuga. Aque core quibus es nos qui nobitia tiumquam, tem fugia quat. Iqui qui blanistibus, ut autata exeriandam, quia et et, illique litate nate ime vene quae odi occust quid quodi quuntio consere, quiam idenis iducienimint ut aut aut maximus niti des porenet est, velit dolores dolenecus.
Mots-clés : Aximusanihiti rerrunt dolor sit, sus asit vel ius adit qui bea quam, explit quisit quidictem rerum fuga. Aque core quibus es nos qui nobitia tiumquam, tem fugia quat.
Abstract [Inglês]
Aximusanihiti rerrunt dolor sit, sus asit vel ius adit qui bea quam, explit quisit quidictem rerum fuga. Aque core quibus es nos qui nobitia tiumquam, tem fugia quat. Iqui qui blanistibus, ut autata exeriandam, quia et et, illique litate nate ime vene quae odi occust quid quodi quuntio consere, quiam idenis iducienimint ut aut aut maximus niti des porenet est, velit dolores dolenecus.
Keywords: Aximusanihiti rerrunt dolor sit, sus asit vel ius adit qui bea quam, explit quisit quidictem rerum fuga. Aque core quibus es nos qui nobitia tiumquam, tem fugia quat.
resumen [Espanhol]
Aximusanihiti rerrunt dolor sit, sus asit vel ius adit qui bea quam, explit quisit quidictem rerum fuga. Aque core quibus es nos qui nobitia tiumquam, tem fugia quat. Iqui qui blanistibus, ut autata exeriandam, quia et et, illique litate nate ime vene quae odi occust quid quodi quuntio consere, quiam idenis iducienimint ut aut aut maximus niti des porenet est, velit dolores dolenecus.
Palabras clave: Aximusanihiti rerrunt dolor sit, sus asit vel ius adit qui bea quam, explit quisit quidictem rerum fuga. Aque core quibus es nos qui nobitia tiumquam, tem fugia quat.

Seção nível 1 (Título 1)
Xerferum rent fuga. Nequae lam eium fugia cum quias quam exersped magnatium ad ut ute volorep udaniet lamusamus volupid essimus, ulpa quo tet aut ex exeribus, cumquatia sequateni denihit, ut et dem volorru mquisciae volore nulparias et, nobitae duntorepuda vent molupiet reped quaerem doluptat exerum fugitatem volupitis que pro et occabore volore conseniat reiur maionsequos dolest, ut ea etum facerup tatus, sunt ipieniae volores equae. Ique mos nonecatet latiatiistis at.
Seção nível 2 (Título 2)
Xerferum rent fuga. Nequae lam eium fugia cum quias quam exersped magnatium ad ut ute volorep udaniet lamusamus volupid essimus, ulpa quo tet aut ex exeribus, cumquatia sequateni denihit, ut et dem volorru mquisciae volore nulparias et, nobitae duntorepuda vent molupiet reped quaerem doluptat exerum fugitatem volupitis que pro et occabore volore conseniat reiur maionsequos dolest, ut ea etum facerup tatus, sunt ipieniae volores equae. Ique mos nonecatet latiatiistis at.
Seção nível 3 (Título 3)
Xerferum rent fuga. Nequae lam eium fugia cum quias quam exersped magnatium ad ut ute volorep udaniet lamusamus volupid essimus, ulpa quo tet aut ex exeribus, cumquatia sequateni denihit, ut et dem volorru mquisciae volore nulparias et, nobitae duntorepuda vent molupiet reped quaerem doluptat exerum fugitatem volupitis que pro et occabore volore conseniat reiur maionsequos dolest, ut ea etum facerup tatus, sunt ipieniae volores equae. Ique mos nonecatet latiatiistis at.
[Lembre-se de que qualquer tabela ou figura deve ser mencionada por seu número no texto. Este é um exemplo de uma figura APA 7.]
Figura 1
Distribuição das mães por status

Nota. Fonte: Provost et al (2010). Reproduzido com a permissão dos detentores dos direitos autorais. 
[Nessa figura da APA 7, o título é colocado na parte superior e a nota explicativa na parte inferior]

[Observe que Mediations et médiatisations é publicado sob a licença CC BY-NC-SA e que quaisquer figuras ou tabelas incluídas em seu artigo devem ser compatíveis com essa licença. Se você não tiver recebido permissão dos detentores dos direitos autorais para reproduzir uma tabela ou figura sob essa licença, remova-a ou substitua-a por uma equivalente. Se for uma adaptação (e, portanto, outro trabalho suficientemente distinto), indique "Adaptado de"].
Xerferum rent fuga. Nequae lam eium fugia cum quias quam exersped magnatium ad ut ute volorep udaniet lamusamus volupid essimus, ulpa quo tet aut ex exeribus, cumquatia sequateni denihit, ut et dem volorru mquisciae volore nulparias et, nobitae duntorepuda vent molupiet reped quaerem doluptat exerum fugitatem volupitis que pro et occabore volore conseniat reiur maionsequos dolest, ut ea etum facerup tatus, sunt ipieniae volores equae. Ique mos nonecatet latiatiistis at.
Este é um exemplo de texto para uma citação longa. Quando a citação exceder 40 palavras, esse estilo deve ser usado. Se estiver traduzindo uma citação do inglês, as normas da APA (consulte esta nota detalhada) consideram que se trata de uma paráfrase e, portanto, a citação não precisa ser recuada ou colocada entre aspas.
[Este é um exemplo de uma tabela que contém dados numéricos:]
Tabela 1
Distribuição das mães por status
	

	
	Categoria

	Grupo
	1
	2
	3
	4

	Experimental
	
	
	
	

	M
	32,45
	35,89
	33,78
	21,67

	ÉT
	3,6
	3,8
	2,8
	4,1

	Controle
	
	
	
	

	M
	22,67
	54,78
	21,33
	34,56

	ÉT
	2,7
	3,4
	3,4
	4,1


Nota.  © Autores. 
[Nessa tabela da APA 7, o título é colocado na parte superior e a nota explicativa na parte inferior, como nas figuras]. 
[O símbolo de copyright © colocado como uma nota abaixo da tabela elimina qualquer ambiguidade para os leitores com relação aos direitos autorais. Conforme declarado nesta página da revista: " Os autores mantêm os direitos autorais irrestritos e todos os direitos de publicação." Obviamente, se a tabela (ou figura) for reproduzida, será necessário obter permissão dos detentores dos direitos autorais - veja a nota abaixo da figura 1.]
Xerferum rent fuga. Nequae lam eium fugia cum quias quam exersped magnatium ad ut ute volorep udaniet lamusamus volupid essimus, ulpa quo tet aut ex exeribus, cumquatia sequateni denihit, ut et dem volorru mquisciae volore nulparias et, nobitae duntorepuda vent molupiet reped quaerem doluptat exerum fugitatem volupitis que pro et occabore volore conseniat reiur maionsequos dolest, ut ea etum facerup tatus, sunt ipieniae volores equae. Ique mos nonecatet latiatiistis at.
Lista de referências
[Se os nomes dos autores aparecerem nas referências do artigo, você deverá substituir essas referências (a linha inteira) por "Autor (XXXX)" para preservar o anonimato. Se o seu envio for aceito, você deverá especificar essas referências na versão final do seu artigo.]

[Exemplos][footnoteRef:1] [1:  Veja https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines/references/examples para outros exemplos.] 
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Apêndices
Apêndice A
Exemplo de um título de apêndice: Guidelines for building appendice


	· No estilo APA, o apêndice aparece após a lista de referências. 
· Se você tiver mais de um apêndice, deverá nomear o primeiro apêndice como A, o segundo como B e assim por diante, na ordem em que forem mencionados no artigo. 
· Cada apêndice começa em uma nova página.
· Se os apêndices incluírem tabelas ou figuras, trate-os como se fosse o texto principal. Se o apêndice incluir:
· Uma única tabela ou figura sem texto: o título sob o rótulo do anexo será usado como título da tabela ou figura. 
· Mais de uma tabela ou figura: identifique cada tabela ou figura com a letra do apêndice e um número (por exemplo, tabela B3, onde a tabela B3 seria a terceira tabela no apêndice B).



Anexo B
Exemplo de um título de anexo se houver várias tabelas no Anexo B

	Tabela B3
Pontuações médias e desvios padrão para os quatro grupos (esboço)

	Categoria
	1
	2
	3
	4

	Descrição 1
	5,3
	23,3
	56,3
	10,4

	Descrição 2
	32,45
	35,89
	33,78
	21,67

	Descrição 3
	3,6
	3,8
	2,8
	4,1

	
	
	
	
	


Nota: Fonte: Nome do Autor (2019). Reproduzido com permissão
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